
Sunday, November 22, 2026 / Domingo, Noviembre 22, 2026
XXXIV Liturgical Sunday in Ordinary Time / XXXIV Domingo Litúrgico del Tiempo Ordinario

740 Black Diamond St. Pittsburg, CA 94565 • (925)432-4771 
Email: Stpetermartyr@yahoo.com • www.saintpetermartyr.org

Saint Peter Martyr 
C a t h o l i c  C h u r c h

Mass Schedule 
Horario de Misas

TUESDAY THRU FRIDAY  
MARTES A VIERNES 
10:00 am-7:00pm 

SUNDAYS / DOMINGOS 
10:00 am-4:00pm 

WEEKEND MASSES
MISAS DE FIN DE SEMANA 

Saturday/Sábado: 
7:00 PM(Español)

 
Sunday/Domingo: 
7:00 AM (Español) 
8:30 AM (English) 

10:00 AM (Español) 
12:00 PM (Español) 
2:00 PM(Español) 
7:00 PM (Español) 

 
DAILY MASSES / MISAS DIARIAS 

Monday thru Friday 
Lunes a Viernes 

8:00 AM 

Parish Office Hours 
Horario de Oficina

San Pedro Mártir
Iglesia Católica



WELCOME MESSAGE / MENSAJE DE BIENVENIDA

Our Parish Staff 
Nuestro Personal Parroquial

Secretaries / Secretarias
Delmy Avelar & Georgina Cea

Bookkeeper/Contadora
Veronica Pulido Mendez

Pastoral Council Chairperson
Concilio Pastoral

Vacant

Finance Council Chairperson  
Concilio Financiero

Juan Saavedra 

Faith Formation  Coordinator 
Coordinadora de Formación de Fe 

Emma Ojeda
925-595-6930

PARISH SCHOOL / ESCUELA PARROQUIAL
425 West 4  Street, Pittsburg, CA 94565th

(925)439-1014
Principal / Directora: Mrs. Katie Wilson

www.stpetermartyrschool.org

Bienvenidos a esta comunidad de fe donde
podemos animarnos mutuamente en nuestro
caminar espiritual. 
Que tu tiempo en la iglesia sea un tiempo de
aliento y fortaleza espiritual. Que podamos 
animarnos unos a otros en la fe y en el amor
hacia Dios y hacia nuestro prójimo. 
Recordemos siempre que somos parte de un
cuerpo, cada uno con dones y talentos únicos
pero todos necesarios para el buen
funcionamiento  del cuerpo de Cristo.

Welcome to this community of faith where we
can encourage one another in our spiritual
journey. May your time in church be a time of
spiritual encouragement and strength. May we
encourage one another in faith and in love for
God and our neighbors. Let us always
remember that we are part of one body, each
with unique gifts and talents, but all necessary
for the proper functioning of the body of Christ. 

Pastor / Pastor: 
Rev. Jesús Nieto-Ruiz

Parochial Vicar/ Vicario:  
Rev. Salvador Quiroz
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Mass Intentions / Intenciones de Misa

Saturday / Sábado,  11.21.26 Thursday / Jueves, 11.26.26

7:00pm Feliza Cisneros y Uriel Martinez + 8:30 & 10:00 Parish Family

Sunday / Domingo,  11.22.26 Friday / Viernes, 11.27.26

7:00am Consuelo Medina Fajardo + 8:00am Disponible

8:30am Available Saturday / Sábado, 11.28.26

10:00am Las Almas de los Legionarios Fieles Difuntos 7:00pm Disponible

12:00pm Familia Parroquial Sunday / Domingo, 11.29.26

2:00pm Rosalina Vargas Pelayo + 7:00am Luis Manuel & Mariana Caratachea (B'day)

7:00pm Baltazar Herrera Padilla + (9o. Aniversario) 8:30am Maximino, Glafira y Miguel Avila

Monday / Lunes, 11.23.26 10:00am Grupo Divina Misericordia

8:00am Disponible 12:00pm Disponible

Tuesday / Martes, 11.24.26 2:00pm Miembros Ma. Aux. y Fam. Parroqujal

8:00am Disponible 7:00pm Baltazar Herrera Hernández +

Wednesday / Miércoles, 11.25.26

8:00am Hilario Reyes Sermeño +

Adoration of the Blessed
Sacrament 

& Reconciliations 

Thursdays / Jueves
4:30pm-6:30pm

Exposicion del Santisimo
Sacramento 

y Reconciliaciones

03 Sunday, November 22, 2026 / Domingo, Noviembre 22 , 2026

Stewardship / Corresponsabilidad
Week of Nov. 8, 2026• Semana de Nov. 8, 2026

$8,318.00

Parish Financial Goal / Meta $9,000.00
Percentage / Percentage: 92.4%

Second Collection / Segunda Colecta
$3,398.00

The Second Collection for next week will be for:
La segunda colecta de la proxima semana sera para:

 Maintenance Fund/ Fondo de Mantenimiento

Thank you! Gracias! 



Readings/Lecturas
Sunday /Domingo 

Ez 34:11-12, 15-17/Ps
23:1-2a, 2b-3, 5, 6/1 Cor
15:20-26, 28/Mt 25:31-
46

Ez 34, 11-12. 15-17/Sal
22, 1-2. 2-3. 5. 6/1 Co 15,
20-26. 28/Mt 25, 31-46

Monday / Lunes

14:1-3, 4b-5/Ps 24:1bc-2, 3-
4ab, 5-6/Lk 21:1-4

Ap 14, 1-3. 4-5/Sal 23, 1-
2. 3-4. 5-6/Lc 21, 1-4

Tuesday / Martes

R4:14-19/Ps 96:10, 11-
12, 13/Lk 21:5-11 

Ap 14, 14-19/Sal 95, 10.
11-12. 13/Lc 21, 5-11

Wednesday / Miercoles

Rv 15:1-4/Ps 98:1, 2-3ab,
7-8, 9/Lk 21:12-19

Ap 15, 1-4/Sal 97, 1. 2-3.
7-8. 9/Lc 21, 12-19

Thursday / Jeves

Rv 18:1-2, 21-23; 19:1-3,
9a/Ps 100:1b-2, 3, 4,
5/Lk 21:20-28

Ap 18, 1-2. 21-23; 19, 1-3.
9/Sal 99, 1-2. 3. 4. 5/Lc
21, 20-28

Friday / Viernes

Rv 20:1-4, 11-21:2/Ps
84:3, 4, 5-6a and 8a/Lk
21:29-33 

p 20, 1-4. 11-21, 2/Sal 83,
3. 4. 5-6 y 8/Lc 21, 29-33

Saturday / Sabado

Rv 22:1-7/Ps 95:1-2, 3-5,
6-7ab/Lk 21:34-36 

Ap 22, 1-7/Sal 94, 1-2. 3-
5. 6-7/Lc 21, 34-36

Sunday /Domingo

Is 63:16b-17, 19b; 64:2-
7/Ps 80:2-3, 15-16, 18-
19/1 Cor 1:3-9/Mk 13:33-
37

Is 63, 16-17. 19; 64, 2-
7/Sal 79, 2-3. 15-16. 18-
19/1 Co 1, 3-9/Mc 13, 33-
37

Manuel de J. Jauregui
Martha Cerda
Efrén López
Yanika García Wilson
Ana Lidia Arellano
Salvador González
Armando Garibay
Carolina Diaz Ríos
Leonor Gutiérrez
Cuca Quezada
Catalina Gutiérrez
Flavia Galván Márquez
Ernesto A. Martínez
Josefina Madrigal
Francisco y Elvia López
Cecilia Silva Rivera
Robyn Pulgarín Mancilla
María G. Bazán e Hija
Gabriel Ochoa
Hugo Rendon
Carolyn Ham Nelson
Ma. Guadalupe Valdivia
Fr. Salvador Macías
Fr. Fernando Rubio B.
José Morales
Alejandro Morales
Alondra L. González
Marlene Domínguez
Benito Jiménez Lepe
Manuel de J. Jauregui
María Bucio Avalos

Gladys González Vidal
Patsy Quezada
Remedios Hernández Díaz
Beatriz y Pedro González
Fr. Erick Moreno T.
Abel Jiménez Lepe
Doris y Miguel Hernández
Alicia León
Martha Rubalcava
Juana E. Caratachea
Paulina Martínez Diaz
Eliza González
Graciela López
Jovani Alfaro
Juan Cardona
David Moreno Gaytán
Guillermo Moreno Gaytán
Marisela Ibarra G.
María Muñoz
Javier García López
María del C. Ponce
Susana Rangel Vera
Guillermina Gallegos S.
Carolyn Ham Nelson
Amelia y Andrés Vélez
Erlinda Fonseca
Cesar Ayala
Josefina Ibon
Socorro y José Morales
Carmen Gurrola
Ma. del Carmen Heredia
Ma. Elena Alvarez Díaz

The Sick / Los Enfermos

Prayer & Readings / Oración y Lecturas
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Event Name or Title
GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE

November 22, 2026 
Our Lord Jesus Christ, King of the Universe 
Matthew 25:31-46

I remember middle school baseball tryouts. A friend of mine, Robert, was trying to make the team to please his father, but his heart
wasn’t in it. He was lackadaisical and unenergetic. When the final cut-list was announced and his name wasn’t on it, he was relieved.
He realized the coach was not insulting him but essentially telling him, “Bobby, this only works if you actually want to play ball.” I
was saddened he’d miss out on the fun, but I knew it was best. Putting Robert onto the team would not have been kindness. It would
have made him miserable. 

Jesus speaks to us today about his identity as our King and Judge. He separates those who inherit the kingdom from those who do not.
The King explains, “Whatever you did for one of the least brothers of mine, you did for me” (Matthew 25:40). His judgment hinges on
willingness to participate in love. Heaven is not a prize imposed at the end of life. It is a life freely chosen and engaged. Hell is not a
destination prepared for human beings, but a terrible and sad acknowledgment of an opting out which God never intends for us. 

Jesus’ role as judge proclaims to us: “Heaven only works if you actually want to love.” How do we know if we want it? How we serve
the hungry, the sick, the imprisoned, and the forgotten. These acts of mercy are not arbitrary tests. They are the very shape of divine
life. There is no better game to play than this. We ought to begin playing it right now. The King will come to judge us. 
— Father John Muir

©LPi

MEDITACIÓN DEL EVANGELIO – ALENTAR UN ENTENDIMIENTO MÁS PROFUNDO DE LA ESCRITURA 
(Gospel Meditations)
 
22 de noviembre de 2026
Jesucristo Rey del Universo
Mateo 25:31-46

La Iglesia termina el Año Litúrgico con la solemnidad de Jesucristo, Rey del Universo, para enseguida dar la bienvenida al
Adviento. La Palabra de Dios nos recuerda que Cristo “de nuevo vendrá con gloria para juzgar a vivos y muertos, y su reino
no tendrá fin” (Credo niceno-constantinopolitano). Y, al orar, le decimos: “Padre nuestro que estás en el cielo, santificado
sea tu Nombre; venga a nosotros tu Reino…”. Aclamar a Jesús como rey, juez y pastor implica aceptar su cuidado
amoroso en nuestras vidas y trabajar en su Reino, buscando siempre la paz y la justicia. Esto, tan sencillo y
comprometedor, debe ser la meta de todo cristiano.

Demos gracias a Dios por su compasión hacia nosotros, por tener un corazón amoroso que ama a todos sin distinción. Él
es el Pastor que guía, cuida y protege del peligro. Pero, ¿cómo corresponder a su amor? Una de tantas formas es cumplir
sus mandamientos, porque son el camino para encontrar la felicidad terrena y preparan para la eterna. También, dando
de comer al que tiene hambre, vistiendo al necesitado, visitando al enfermo, tendiendo la mano al inmigrante y a las
personas privadas de su libertad. Eso es lo que concretamente pide Jesús a sus discípulos y a nosotros ahora. Enseguida
explica la forma de cómo será el juicio final y la manera de ser juzgados: “Cuando el Hijo del Hombre venga en su gloria,
rodeado de todos sus ángeles, se sentará en el trono de gloria, que es suyo”(Mateo 25:31). Y agrega que todos seremos
llamados a su presencia. ¡Viva Cristo Rey!

©LPi

Gospel Meditation / Meditación del Evangelio
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Professional Catholics

Kings and Peace

It’s a little ironic that, when Pope Pius XI instituted the Feast of Christ the King, he did so in a world that was growing awfully weary of kings.

The year was 1925. World War I had ended only seven years before. Most of Europe’s monarchies were torn asunder in the conflict, yielding to
other forms of government more deferential to popular opinion.  

But there was a problem. The kings were gone, but still the world did not know peace — and it certainly didn’t know justice. The Pope was
unflinching in his words: “discord,” “rivalries,” “insatiable greed,” “selfishness,” “neglect (of) duty…society in a word, shaken to its foundations
and on the way to ruin,” he lamented in his encyclical Quas primas, describing the state of the world.

Americans are very proud that we’ve never bent the knee to a monarch, and I, for one, am a big fan of democratic republics like ours. But I don’t
think tyranny is inherent to — or prevented by — any particular form of government. I think any human can become an oppressor if they make
the choice to.

The question was never what prevented tyranny. The question was who. And the answer is: only a king who “demands of (his) subjects a spirit of
detachment from riches and earthly things, and a spirit of gentleness,” wrote Pope Pius XI. A king whose subjects “hunger and thirst after justice”
and who “deny themselves and carry the cross.” 

There has only ever been one such king. There has only ever been one such kingdom. 

Today, we bend the knee.

©LPi

 (PRACTICING) CATHOLIC / Practicando Católica

(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS
Por Colleen Jurkiewicz Dorman

Reyes y Paz

Es un poco irónico que, cuando el papa Pío XI instituyó la Fiesta de Cristo Rey, lo hiciera en un mundo que empezaba a cansarse mucho de los reyes.

El año era 1925. La Primera Guerra Mundial había terminado solo siete años antes. La mayoría de las monarquías europeas quedaron destrozadas en
el conflicto, cediendo ante otras formas de gobierno más deferentes a la opinión popular.  

Pero había un problema. Los reyes se habían ido, pero el mundo aún no conocía la paz — y ciertamente no conocía la justicia. El Papa no se
entrecortó en sus palabras: "discordia", "rivalidades", "codicia insaciable", "egoísmo", "negligencia del deber... la sociedad, en una palabra, sacudida
hasta sus cimientos y en camino a la ruina", lamentó en su encíclica Quas Primas, describiendo el estado del mundo.

Los estadounidenses están muy orgullosos de no habernos arrodillado nunca ante un monarca, y yo, por mi parte, soy una gran partidaria de
repúblicas democráticas como la nuestra. Pero no creo que la tiranía sea inherente — ni prevenida — por ninguna forma particular de gobierno. Creo
que cualquier humano puede convertirse en opresor si decide hacerlo.

La pregunta nunca fue qué evitó la tiranía. La pregunta era quién. Y la respuesta es: solo un rey que "exige de (sus) súbditos un espíritu de desapego
de las riquezas y las cosas terrenales, y un espíritu de gentileza", escribió el papa Pío XI. Un rey cuyos súbditos "tienen hambre y sed de justicia" y
que "se niegan a sí mismos y llevan la cruz." 

Solo ha habido un rey así. Solo ha habido un reino así. 

Hoy, doblamos la rodilla.

©LPi
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WHY DO WE DO THAT? / Por Qué Hacemos Eso?

TReal Presence

Question:
How do you explain “Real Presence” to children?

Answer:
The first Communion class is filled with excitement to the point of
bursting! They are just awestruck by every new thing they learn about
Jesus. Their enthusiasm is contagious as they rattle off the names of the
things in church, the vessels and vestments used at Mass, and the names
of their pastors and priests. Of course, they know Christ can do anything
because he’s God. He comes to us in holy Communion because he loves
us so much that he wants to be with us. And he comes to us in the form of
bread and wine. We really receive him in the Eucharist.

Sometimes it is easier to explain this to children than to adults. Their faith
and trust in Jesus is not limited by the questions and doubts that often
come with the question of how he does it. Rather, they focus on the
question “why,” and the answer is something they can easily grasp: love.
Christ wants to be with us because he loves us. Nothing is purer in truth or
in faith. Not even the theological explanation of transubstantiation, or
philosophical reasoning or symbolic references, come close. Christ takes
on the form of bread and wine to be simple and approachable, so that no
one is afraid or turned away. His love for us is complete and total. We try
to love him the same way in return. For a child, it is simple. For us adults,
we keep trying. “Unless you turn and become like children, you will not
enter the kingdom of heaven” (Mt 18:3).

©LPi

WHY DO WE DO THAT? - CATHOLIC LIFE EXPLAINED ¿POR QUÉ HACEMOS ESO? - VIDA CATÓLICA
EXPLICADA

LPresencia Real

Pregunta:
¿Cómo explicas “Presencia Real” a los niños? 

Respuesta:
¡La clase de Primera Comunión está llena de emoción a
punto de estallar! Simplemente están asombrados por
cada cosa nueva que aprenden acerca de Jesús. Su
entusiasmo es contagioso mientras recitan los nombres
de las cosas en la iglesia, los vasos y las vestiduras que
se usan en la Misa y los nombres de sus pastores y
sacerdotes. Por supuesto, saben que Cristo puede hacer
cualquier cosa porque es Dios. Viene a nosotros en la
sagrada Comunión porque nos ama tanto que quiere
estar con nosotros. Y viene a nosotros en la forma de
pan y vino. Realmente lo recibimos en la Eucaristía. A
veces es más fácil explicar esto a los niños que a los
adultos. Su fe y confianza en Jesús no está limitada por
las preguntas y dudas que a menudo vienen con la
pregunta de cómo lo hace. Más bien, se enfocan en la
pregunta “por qué,” y la respuesta es algo que pueden
entender fácilmente: amor. Cristo quiere estar con
nosotros porque nos ama. Nada es más puro en la
verdad o en la fe. Ni siquiera la explicación teológica
de la transubstanciación, ni el razonamiento filosófico
o las referencias simbólicas se le acercan. Cristo toma
la forma de pan y vino para ser sencillo y accesible,
para que nadie tenga miedo o sea rechazado. Su amor
por nosotros es completo y total. A cambio, tratamos
de amarlo de la misma manera. Para un niño, es simple.
Nosotros los adultos, seguimos intentándolo. “Si no os
volvéis y os hacéis como niños, no entraréis en el reino
de los cielos” (Mt 18:3).

Bendición Para Acción de Gracias
Querido Señor, 

Te damos gracias por los regalos de la
temporada. 

Te pedimos tu bendición para esta comida de
Acción de Gracias. 

Benditos sean todos los reunidos, 
guarda las oraciones que llevamos dentro, 

unge nuestras conversaciones y compañía con
tu luz y esperanza. Amén. 

©LPi

Sunday, November 22, 2026 / Domingo, Noviembre 22, 202607


	Saint Peter Martyr
	Catholic Church

	San Pedro Mártir
	Iglesia Católica
	Sunday, November 22, 2026 / Domingo, Noviembre 22, 2026
	XXXIV Liturgical Sunday in Ordinary Time / XXXIV Domingo Litúrgico del Tiempo Ordinario

	Mass Schedule
	Horario de Misas
	WEEKEND MASSES
	MISAS DE FIN DE SEMANA
	Saturday/Sábado:
	Sunday/Domingo:

	DAILY MASSES / MISAS DIARIAS
	Monday thru Friday
	Lunes a Viernes
	8:00 AM


	Parish Office Hours
	Horario de Oficina
	TUESDAY THRU FRIDAY
	MARTES A VIERNES
	10:00 am-7:00pm
	SUNDAYS / DOMINGOS
	10:00 am-4:00pm

	740 Black Diamond St. Pittsburg, CA 94565 • (925)432-4771
	Email: Stpetermartyr@yahoo.com • www.saintpetermartyr.org


	Stewardship / Corresponsabilidad
	Week of Nov. 8, 2026• Semana de Nov. 8, 2026
	$8,318.00
	Parish Financial Goal / Meta $9,000.00
	Percentage / Percentage: 92.4%
	Second Collection / Segunda Colecta
	$3,398.00
	The Second Collection for next week will be for:
	La segunda colecta de la proxima semana sera para:
	Maintenance Fund/ Fondo de Mantenimiento
	Thank you!
	Gracias!
	Adoration of the Blessed Sacrament
	& Reconciliations
	Thursdays / Jueves
	4:30pm-6:30pm
	Exposicion del Santisimo Sacramento
	y Reconciliaciones

	Prayer & Readings / Oración y Lecturas
	The Sick / Los Enfermos

	Gospel Meditation / Meditación del Evangelio
	Event Name or Title
	GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE
	MEDITACIÓN DEL EVANGELIO – ALENTAR UN ENTENDIMIENTO MÁS PROFUNDO DE LA ESCRITURA
	22 de noviembre de 2026
	Jesucristo Rey del Universo
	Mateo 25:31-46
	La Iglesia termina el Año Litúrgico con la solemnidad de Jesucristo, Rey del Universo, para enseguida dar la bienvenida al Adviento. La Palabra de Dios nos recuerda que Cristo “de nuevo vendrá con gloria para juzgar a vivos y muertos, y su reino no tendrá fin” (Credo niceno-constantinopolitano). Y, al orar, le decimos: “Padre nuestro que estás en el cielo, santificado sea tu Nombre; venga a nosotros tu Reino…”. Aclamar a Jesús como rey, juez y pastor implica aceptar su cuidado amoroso en nuestras vidas y trabajar en su Reino, buscando siempre la paz y la justicia. Esto, tan sencillo y comprometedor, debe ser la meta de todo cristiano.
	Demos gracias a Dios por su compasión hacia nosotros, por tener un corazón amoroso que ama a todos sin distinción. Él es el Pastor que guía, cuida y protege del peligro. Pero, ¿cómo corresponder a su amor? Una de tantas formas es cumplir sus mandamientos, porque son el camino para encontrar la felicidad terrena y preparan para la eterna. También, dando de comer al que tiene hambre, vistiendo al necesitado, visitando al enfermo, tendiendo la mano al inmigrante y a las personas privadas de su libertad. Eso es lo que concretamente pide Jesús a sus discípulos y a nosotros ahora. Enseguida explica la forma de cómo será el juicio final y la manera de ser juzgados: “Cuando el Hijo del Hombre venga en su gloria, rodeado de todos sus ángeles, se sentará en el trono de gloria, que es suyo”(Mateo 25:31). Y agrega que todos seremos llamados a su presencia. ¡Viva Cristo Rey!
	Sunday, November 22, 2026 / Domingo, Noviembre 22, 2026




	(PRACTICING) CATHOLIC / Practicando Católica
	Professional Catholics
	Kings and Peace

	It’s a little ironic that, when Pope Pius XI instituted the Feast of Christ the King, he did so in a world that was growing awfully weary of kings.
	The year was 1925. World War I had ended only seven years before. Most of Europe’s monarchies were torn asunder in the conflict, yielding to other forms of government more deferential to popular opinion.
	But there was a problem. The kings were gone, but still the world did not know peace — and it certainly didn’t know justice. The Pope was unflinching in his words: “discord,” “rivalries,” “insatiable greed,” “selfishness,” “neglect (of) duty…society in a word, shaken to its foundations and on the way to ruin,” he lamented in his encyclical Quas primas, describing the state of the world.
	Americans are very proud that we’ve never bent the knee to a monarch, and I, for one, am a big fan of democratic republics like ours. But I don’t think tyranny is inherent to — or prevented by — any particular form of government. I think any human can become an oppressor if they make the choice to.
	The question was never what prevented tyranny. The question was who. And the answer is: only a king who “demands of (his) subjects a spirit of detachment from riches and earthly things, and a spirit of gentleness,” wrote Pope Pius XI. A king whose subjects “hunger and thirst after justice” and who “deny themselves and carry the cross.”
	There has only ever been one such king. There has only ever been one such kingdom.
	Today, we bend the knee.
	©LPi
	(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS

	Reyes y Paz

	St. Peter Martyr Church / Parroquia San Pedro Mártir

	WHY DO WE DO THAT? / Por Qué Hacemos Eso?
	TReal Presence
	LPresencia Real
	Pregunta:
	¿Cómo explicas “Presencia Real” a los niños?

	Respuesta:
	¡La clase de Primera Comunión está llena de emoción a punto de estallar! Simplemente están asombrados por cada cosa nueva que aprenden acerca de Jesús. Su entusiasmo es contagioso mientras recitan los nombres de las cosas en la iglesia, los vasos y las vestiduras que se usan en la Misa y los nombres de sus pastores y sacerdotes. Por supuesto, saben que Cristo puede hacer cualquier cosa porque es Dios. Viene a nosotros en la sagrada Comunión porque nos ama tanto que quiere estar con nosotros. Y viene a nosotros en la forma de pan y vino. Realmente lo recibimos en la Eucaristía. A veces es más fácil explicar esto a los niños que a los adultos. Su fe y confianza en Jesús no está limitada por las preguntas y dudas que a menudo vienen con la pregunta de cómo lo hace. Más bien, se enfocan en la pregunta “por qué,” y la respuesta es algo que pueden entender fácilmente: amor. Cristo quiere estar con nosotros porque nos ama. Nada es más puro en la verdad o en la fe. Ni siquiera la explicación teológica de la transubstanciación, ni el razonamiento filosófico o las referencias simbólicas se le acercan. Cristo toma la forma de pan y vino para ser sencillo y accesible, para que nadie tenga miedo o sea rechazado. Su amor por nosotros es completo y total. A cambio, tratamos de amarlo de la misma manera. Para un niño, es simple. Nosotros los adultos, seguimos intentándolo. “Si no os volvéis y os hacéis como niños, no entraréis en el reino de los cielos” (Mt 18:3).
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